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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	АМЬ ХАЙРГҮЙ ТУУЛАЙ

	 

	Нэг удаа туулай чононд бурууджээ. Тэр туулай чонын ичээний хавиар гүйж явжээ. Чоно түүнийг үзээд «Туулай, жаахан минь, зогс!» гэж хашхирчээ. Гэтэл туулай зогссонгүйгээр барахгүй, давхиагаа нэмдэг байна. Тэгэхлээр нь чоно гуравхан харайгаад түүнийг барьж аваад хэлжээ: Чи намайг үг хэлэхтэйн зэрэг эс зогссоны чинь төлөө би урж тастаж амийг чинь хороох ял цааз чамд оноолоо. Гэвч эдүгээ би өөрөө цатгалан, өлөгчин минь ч цатгалан, бас тав хоногийн бэл нөөц байх тул чи энэ бутанд хяраад ээлжээ хүлээгтүн! Магадгүй, би... ха ха-ха!, амийг чинь хэлтрүүлэх ч юм бил үү! гэжээ. 

	Туулай бутан дор цогцойн суугаад хөдлөхгүй байв. Түүний ганц боддог юм нь гэвэл төчнөөн хоног, цаг өнгөрөөд үхэл минь ирнэ гэсэн бодол байжээ. Чонын ичээ байгаа зүг туулай харвал тэндээс чонын гэрэлтсэн нүд харц өөр дээр нь тусч байгаа харагдана. Өөр нэг удаа бүр үүнээс ч дор юм болсон нь чоно өлөгчинтэйгөө хамт гарч ирээд ойн цоорхойгоор түүний дэргэдүүр зугаалсан явдал билээ. Тэд туулай руу харж, чоно өлөгчиндөө чононыхоо хэлээр нэг юм хэлээд ха-ха-ха гэж инээлджээ. Тэгтэл чонын бэлтрэгүүд тэдний араас цувалдан гарч ирээд тоглон тонгочин туулайд ойртож, үнгэлдэж, бас шүдээ хавирна. Харин туулайн зүрх түгшиж үнхэлцэг нь хагарах шахаж байв. 

	Хөөрхий тэр туулай урьд хэзээ ч амьд явахын хүсэлд ингэтэл их автаж байсан удаагүй билээ. Энэ бол нэлээд догь буурьтай туулай юм санжээ. Нэг бэлэвсэн эм туулайн охин бөжинхийг үзээд насанд хүрмэгц түүнтэй гэрлэе гэж бодсон юм асанжээ. Чухам тэр сүйт бөжин рүүгээ ч гүйж явтал нь чоно түүнийг шилэн хүзүүн дээрээс нь зууж барьсан сан ажээ. Тэр сүйт бөжинхий нь одоо лав түүнийг хүлээж: Дэлдэн гайхал надаас уйдсан байх гэж бодож байгаа. Эсвэл бутан дотор хөөрхий амьтныг тоглож байтал нь чоно хав гээд хага татчихсан ч байж магадгүй!

	Хөөрхий туулай үүнийг бодоод шуг шуг уйлж байжээ. Туулайн мөрөөдөл гэдэг энэ байжээ. Гэрлэх гэж тооцоо хийж халуун тогоо хүртэл худалдан авсан юм байжээ. Залуу охин туулайтай гэрлэж чихэртэй цай уугаад сууж байхыг мөрөөдөж байжээ. Гэтэл энэ бүхний оронд харин ийм болдог ажээ. Одоо үхэл минь иртэл хэдэн цаг үлдээ бол?

	Туулай тийнхүү суусаар нэг шөнө зүүрмэглэв. Тэгээд зүүдэлсэн нь: Чоно түүнийг тусгай даалгаврын түшмэл болгочихсон байна гэнэ. Тэгээд туулай өөрөө байцаан шалгах ажлаар нэг тийшээ гүйж явна гэнэ. Тэгэхдээ өнөөх эм туулайдаа зочлох гэж явжээ. Гэнэт нэг юм бөөрнөөс нь нудрах шиг санагдаж дээ. Ийш тийш харвал энэ нь сүйтийн нь ах байна гэнэ. 

	— Сүйт бөжиндэй чинь үхэж байна. Чамд ямар аюул учирсныг дуулаад л ганцхан цагийн дотор турж туйлдлаа. Одоо тэр охин дүү минь хараад ханашгүй хонгор түүнтэйгээ салах ёс ч хийж чадалгүй ингээд үхэх тавилантай гэж үү? гэсэн ганцхан л юм боддог болсон доо гэж хэлж байна гэнэ. 

	Шийтгүүлсэн туулай энэ үгийг дуулаад зүрх нь шимшрэв. Яалаа гэж тэр вэ? Юугаараа би ийм гунигт тавиланг эдлэх учиртай болов? Тэр туулай ил цагаан аж төрж, хувьсгал гаргасангүй, зэвсэг барьж гадаа гарч байсангүй, зөвхөн өөртөө хэрэгтэй юмандаа л гүйж явжээ. Ингэлээ гэж алагдах ялд уналаа гэж үү? Алах ял! Энэ ямар үг вэ? Бод л доо! Бас тэгээд гав ганцаараа ч үхэх нь биш байх нь ээ. Энэхүү дэлдэнд бас бүх элэг зүрхнээсээ хайртай байснаараа гагцхүү гэм буруутай тэр хөөрхий охин бор туулай бас үхэх учиртай гэж үү? Иймд туулай хүү сүйт рүүгээ харвасан сум шиг хурдлан очиж, борхон туулай юугаа чихэн дээрээс нь урд хөлийн тавхайгаараа шүүрч аваад энхрийлэн таалж, толгойг нь илэлтэй сэн?!

	— Оргоод зугтаая! гэж ирсэн элч туулай нь хэлэв. 

	Энэ үгийг сонсоод шийтгэгдсэн туулай хоромхноо шал өөр болов. Даруй биеэ хурааж, чихээ нуруундаа наав. Юу юугүй ухасхийн зугтааж болох байлаа. Энэ үеэр түүний бие чонын ичээ рүү харах хэрэггүй байлаа. Гэтэл тэр туулай тийшээ харж орхижээ. Тэгтэл туулайн зүрх нь үхээд явчихжээ. Тэгээд:

	— Үгүй ээ, би явж чадахгүй. Чонын зарлиг алга, гэв. 

	Харин чоно энэ бүхнийг үзэж сонсож байсан биз ээ. Өлөгчинтэйгөө чоно шивнэлдэж байсан нь бодвол тэр туулайн журамтай сайныг магтаж байсан байх учиртай. 

	— Зугтъя! гэж элч туулай дахин хэллээ. 

	— Чадашгүй нь! гэж шийтгүүлсэн туулай давтан хэлэв. 

	— Чи юугаа шивнээд хар санаа сэдээд байна? гэж гэнэт чоно хашхичих нь тэр!

	Хоёр туулай мэгдэн хөшиж орхив. Элч туулай бас баригдлаа. Цагийн манааг оргуулахаар ятгасан хэрэгт дүрмийн ёсоор алах ял оногдох ёстой биз ээ. Аяа хөөрхий борхон туулай, сүйлсэн эр ч үгүй, төрсөн ах ч үгүй хоцордог байжээ. Чоно өлөгчин хоёр энэ хоёр туулайг хага татаа биз!

	Дэлдэн туулайнууд ухаан орвол чоно өлөгчинтэйгөө шүдээ хавирч байв. Тэдний нүд нь шөнийн харанхуйд дэнлүү адил гэрэлтэж байв. 

	— Дээд төрөлт минь, бид... зүгээр л хоорондоо ярилцаж байна. Нутгийн минь туулай намайг эргэхээр ирсэн юм гэж шийтгэл хүлээгч дэлдэн мань таль туль гээд өөрөө үхтэл айж байв. 

	— «Зүгээр» гэнэ ээ? Би та нарын занг мэднэ ээ! Битгий л зав чөлөө отоод байгаарай! Юу болоод байгаагаа хэлээд бай гэв. 

	Тэнд сүйтийн ах туулай хүүг өмгөөлж:

	— Дээд төрөлт минь, ийм юм аа: миний дүү, үүний сүйт охин туулай үхэж байгаа юм. Үүнийг түүнтэй салах ёс хийхээр явуулахыг гуйж байгаа юм. Зөвшөөрөн соёрхож болохгүй сэн болов уу?

	— Хм! Сүйтдээ сүйлсэн нь хайртай сайн байдаг чинь сайн л хэрэг! Энэ чинь туулайн бөжин олширч чонын хоол элбэг болно гэсэн үг. Чоно бид хоёр бас бие биедээ хайртай. Бид тэгээд бас зулзага бэлтрэг олонтой шүү. Хэчнээн нь дураараа гараад явсан юм. Дөрөв нь одоо бидэнтэй хамт байгаа юм. Чоно эр минь ээ! Үүнийг сүйттэй нь уулзуулахаар явуулах уу даа? гэж өлөгчин хэлсэнд гэнд1 чоно эр нь:

	— Үүнийг чинь бид нөгөөдөр идэхээр томилсон юм биш үү? гэсэнд

	— Дээд төрөлхтөн минь ээ, би гүйгээд ирнэ. Ээ! Би нүд ирмэх зуур л эргээд ирнэ. Хутагт тэнгэр мэднэ... би эргээд ирнэ гэж шийтгүүлсэн туулай нүд ирмэхийн зуур эргээд ирж чадна гэдгээ чононд үнэмшүүлэх гэж тийм сүрхий хувирсныг чоно гуай нүдээр үзээд бахдаж «Хэрэв надад ийм цэргүүд байдаг сан бол?» гэж боджээ. 

	Харин өлөгчин чоно гуниглан өгүүлрүүн:

	— За чи хараач! Энэ туулай гэхэд эм туулайдаа яасан их хайртай вэ? гэв. 

	Чоно арга буюу дэлдэнг түр явуулах, тэгэхдээ хугацаанд нь эргэж ирүүлэхээр явуулах болжээ. Харин сүйтийн ахыг барьцаанд нь дэргэдээ үлдээх болжээ. 

	— Хоёр хоногийн дараа өглөөний зургаан цагт эргэж эс ирвэл чиний оронд үүнийг би иднэ. Хэрэв эргээд ирвэл та хоёулыг иднэ. Гэхдээ яаж мэдэх вэ, амийг тань өршөөх ч юм бил үү хэ-хэ-хэ! гэж чоно хэлжээ. 

	Дэлгэн харвасан сум шиг жилийж өглөө. Газар донсолтол харайлгаж гарлаа. Замд нь уул дайралдсанд туулай «Урай!» гэж хашхиран дайрч гарав. Гол дайралдвал туулай хүү олом эс эрэн, харайн орж хөвөн уйман гарна. Намаг таарвал тав арван дов алгасан үсэрч гарна. Энэ бол тоглоом биш: холын хол хойд хаант улсад хүрч халуун усанд орж, хань авч гэрлэж (туулай хувь2 хором3 тутамд «даруй гэрлэнэ дээ» гэж дотроо бодон бодон явав) амжих хэрэгтэй. Бас эргээд чонын өглөөний хоол зууш болж амжих хэрэгтэй. 

	Түүний хурдан түргэнийг, тэр байтугай, шувуунууд хүртэл гайхав. Тэд ярилцахдаа: «Москвагийн мэдээ» сонинд туулайнуудад сэтгэл байхгүй гэж бичдэг. Гэтэл энэ хоёрыг хар л даа! Сүйд болж шулганалднам биш үү гэжээ. 

	Адаг сүүлд нь хүрээд иржээ. Хэчнээн их баяр хөөр болсныг үлгэрт хэлээд ч барахгүй, үзгээр бичээд ч гүйцэхгүй ажээ. Эмэгчин бор туулай хараад ханашгүй хайртыгаа үзмэгц л өвчин эмгэгээ мартаж орхижээ. Хойд хоёр хөл дээрээ цоройн босоод биедээ бөмбөр зүүж, царвуугаараа «морьтон цэргийн хатир» балбаж гарсан нь сүй тавьсан эрдээ гайхал төрүүлэх бэлэг нь юм байжээ. Хадам бэлэвсэн эмэгчин туулай бүр мэгдэн сандарч гүйцээд хүргэн хүүгээ хаана суулгаж, юугаар дайлахаа ер мэдэхгүй байжээ. Тэгж байтал тал бүрээс нь эгч ах нар нь ураг худынхан нь хуралдан гүйж ирсэн нь цөм хүргэн хүүгийнхээ барааг олж харах гэсэн талтай, бас зочлонгоо амттай шимтэй юм амсчих гэсэн байж болох л доо. 

	Гагцхүү сүйлсэн хүргэн нь нэг л ер бишийн байдалтай сууж байжээ. Сүйттэйгээ наалинхайлан амраглаж ч амжилгүй л

	— Би хувьдаа бол ч халуун усанд бушуухан ороод л даруйхан гэрлэмээр л байна даа гэжээ. 

	— Тэгж их яарахын хэрэг юу гараа вэ? гэж Туулай хадам эх нь шоолжээ. 

	— Эргээд гүйх хэрэгтэй байна. Ганцхан хоногийн чөлөөтэйгөөр чоно намайг тавьж явуулсан юм. 

	Ингэж хэлээд юу болсон, яаснаа хүргэн нь ярьжээ. Яриад гашуун нулимс унагаж байжээ. Эргээд очмооргүй байсан боловч бас очихгүй байж болохгүй байжээ. Эргэж очно гээд нэгэнт хэлчихсэн байдаг. Гэтэл туулай хэлсэн үгэндээ заавал эзэн болдог билээ. Хэлэх үгэндээ хэрсүү бай, хэлсэн үгэндээ хүрч бай гэж үг бий. Үүнд туулайн ах дүү нар энэ хэргийг шүүн хэлэлцээд нэг дуугаар өгүүлцгээсэн нь:

	— Дэлдэн минь, чи зөв хэлжээ. Манай туулайнуудын удамд ямар ч туулай, хэзээ ч залилж мэхэлж байгаагүй удамтай» гэжээ. 

	Үлгэр хурдан яригдана. Гэвч туулайн дундах хэрэг түүнээс ч хурдан түргэн өрнөжээ. Өглөө болоход дэлдэнг хэсүүлэв. Үдэш болохоос өмнө тэр хөөрхий залуу гэргий лүгээ салах ёс хийжээ. 

	— Чоно намайг зайлбаргүй иднэ. Тэгэхлээр чи харин надад үнэнч журамтай байгаарай! Хэрэв чамаас бөжинхийнүүд гарвал тэднийг чи хатамжлан хүмүүжүүлээрэй. Чи тэднийг ер нь циркт өгвөл дээр биз дээ. Тэнд тэднийг бөмбөр цохихоор барахгүй бас дариар их буу буудаж ч сургана гэжээ. 

	Тэгээд үүлгэртэн байснаа гэнэт сая сэхээрсэн мэт (чонын тухай дахин дурссан байж таарна даа) нэмж хэлсэн нь:

	— Гэвч чоно, яаж мэдэх вэ, ха-ха-ха намайг өршөөж ч магадгүй шүү гэжээ. 

	Гагцхүү түүнийг л харцгааж байжээ. 

	Туулайг ийнхүү баясан цэнгэн хуримаа хийж байх зуур чонын ичээнээс энэ холын хол хаант улсыг тусгаарлан зааглаж өгсөн тэр нутаг дэвсгэрт агуу их гай гамшиг учирчээ. Нэг газар үер ихээр цутгаж, нэг хоногийн өмнө туулайн басан дооглон туучиж гарсан гол савнаасаа хальж арван мод газар улаан хоормог ус нэлийсэн байжээ. Нөгөө газарт Андрон эзэн ван Никита эзэн ванд дайн зарлаад туулайн буцах зам гудас ширүүн тулалдаан дүрэлзэж байжээ. Гурав дахь газарт булчин задрах тахал гарсан тул зуун мод газар хөл хорьсон карантин хориот газрыг тойрч гарах хэрэгтэй болжээ. Түүнээс гадна замд чоно, үнэг, шар шувуу алхам тутамд отон хүлээж авай. 

	Дэлдэн мань ухаантай байжээ. Очихоос өмнө гурван цагийн нөөц үлдээхийг урьдаас тооцоолон гаргасан байжээ. Тэгэвч удаа дараагийн бэрхшээлийг даван явах бүрд зүрх нь хүйт оргин хөрж явжээ. Тэр туулай үдшидээ гүйв. Шөнө хагаслан дэгдэж давхив. Хөл нь чулуунд шалбарлаа. Хавирга сүврэг нь харгана сондуулд урагдаж, арьс нь огил сэгэл болж унжин нооров. Нүд нь сүүхгэр боллоо. Амнаас нь нустай хөөс гарч байлаа. Гэтэл дахиад бас хэчнээн газар дэгдэн давхих үлдсэн гэнэ! Тэр зуур барьцаанд байгаа нөхөр туулай нь амьд өмнө нь биеэрээ байгаа юм шиг түүний нүдэнд бөрөлзөн байв. Тэр хөөрхий чонын манаанд цаглан сууж «төчнөөн цаг болоод хайрт хүргэн намайг авран гаргахаар гүйж ирнэ» гэж бодож суугаа! Дэлдэн хүргэн үүнийг бодохын хамт улам яргуу шургуу гүйх болов. Уул тал, ой намаг тэр бүхэнд туулай ер саатаж дүрвэлгүй4 давхина. Хэчнээн удаа зүрх нь амаараа гарах шахсан гэж бодно! Ашиггүй дэмий догдлол гол зорилгоос минь хадууруулах вий гэж эмээхдээ туулай сэтгэл зүрхээ эзэмдэн захирч явжээ. Одоо бол уйлж гасалж гангинах цаг биш. Хамаг сэрэл мэдрэл нь дүлий дүмбэ болсон ч хамаагүй, гагцхүү найзыгаа л чонын амнаас булааж авах хэрэгтэй!

	Хэдийн өдөр шарлаж эхэллээ. Уулын бэгбаатар, сарьсан багваахай ор дэвсгэртээ тэрийцгээв. Агаарт сэлүүхэн сэрүүн амьсгал орлоо. Гэнэт эргэн тойрны хамаг юм мөхсөн мэт цөм ажин түжин болов. Харин дэлдэн туулай л би нөхөр юүгээн аварч эс чадах нь уу? гэсэн ганцхан бодол бодоод харайлган дэгдсээр л байлаа. 

	Дорно зүгийн тэнгэр улайрч эхэллээ. Эхлээд алс тэнгэрийн хаяанаа байгаа үүлэнд улбар туяа цацах мэт болов. Тэгснээ улам улмаар улайрсаар гэнэт галын дөл мэт улалзан харагдах боллоо. Ногоон дээр шүүдэр гялбалзана. Өдрийн шувууд ч сэрлээ. Шоргоолж өт хорхой мөлхөлдлөө. Хаа нэгтэйгээс манан татлаа. Хар будаа овьёос шивнэлдэх мэт чимээ гараад тэр нь улам тодрох мэт болж байлаа. Дэлдэн мань юу ч үзэхгүй, сонсохгүй: «Би нөхрийгөө алчихлаа! Алчихлаа!» гэж батлан өгүүлэхээс өөр бодол үгүй л харайлгаж байжээ!

	Адаг сүүлд нь уул энэ байна. Түүний цаана намаг байгаа! Намаг дотор чонын хонгил байгаа. Дэлдэн минь чи хоцорч дээ хоцорч!

	Туулай уулан дээр дэгдэн гарах гэж эцсийн хүчээ шавхан үсрээд түүн дээр ч гарлаа. Гэвч туулай одоо цаашаа гүйж үл чадна. Туйлдан ядраад унах гэж байлаа. Ингээд хөөрхий туулай гүйгээд хүрч амжихгүй гэж үү дээ? Хаа нэгтээ алсад сүмийн хонх зургаан цагийн дохио цохив. Чонын хонгил туулайн нүдний өмнө таваг дээр тавиатай юм шиг ив илхэн харагдаж байв. Хонхны цохилт бүр туйлдан ядарсан амьтны зүрхэнд хадаас тавлан хадах мэт эмзэглэлтэй дуулдаж байлаа. Хонхны сүүлчийн цохилтоор чоно хонгилоосоо гарч суниагаад сэтгэл ханамжтай сүүлээ шарвав. Тэр араатан барьцааны амьтанд ойртон очив. Түүнийг царвуугаараа дарж аваад өөртөө, өлөгчиндөө гэж түүнийг хоёр хэсэг тасчин хаяхаар гэдсэнд нь хумсаа шигтгэв. Бэлтрэгүүд нь эцэг эхээ тойрон цогцойн сууж эрүү амаа хавчгануулан тамшаана. 

	— Би энд байна!!! гэж мань туулай түмэн буман туулай зэрэг хашхирах мэт хашхираад уулан дээрээс намагт өнхрөн орж ирэв. Чоно түүнийг магтаж:

	— Туулайнд итгэж болох юм гэдгийг мэдлээ. Та хоёрт миний тогтоол шийтгэл гэвэл цагаа болтол бутандаа хярж л бай! Харин хожим би та нарыг, ха-ха-ха өршөөмз гэж хэлжээ.

	 

	

	 

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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“М. Е. Салтыков-Щедрин : ХЭТЭРХИЙ МЭРГЭН ЖАРААХАЙ” номын Оршил

	Михайл Евграфович Салтыков (1826—1889) бол Оросын их шог зохиолч, хувьсгалч ардчилсан үзэлтэн хүн болой. Уул нэрээ нууцалж Н. Щедрин гэсэн утга зохиолын ил нэрээр зохиолоо нийтлүүлж байсан тул утга зохиолын ертөнцөд Салтыков—Щедрин хэмээн алдаршжээ. 

	Салтыков—Щедриний дайчин хурц шог зохиолын гүн утга санаа, үзэл суртлын чиглэл, уран сайхны гол онцлог тэргүүтэн нь түүний үлгэрийн зохиолд үлэмж яруу тодорхой илэрсэн байдаг аж. Үүнд: түүний зохиолын улс төрийн хурц дайчин чиглэл, уран сэтгэмжийн үнэн бодит реалист тал, мэргэн оновчтой бөгөөд зад илчлэн шүүмжлэх ёжтой, ингүүхэнтэй хошин шог аяс зэрэг нь цөм үлгэрийн зохиолд нь бүрнээ илэрсэн байна. 

	Жишээлбэл: Тэр цагийн Орос орныг эзэрхэн захирагч язгууртан феодалуудын дүрийг «Баавгай жанжин» зэрэг үлгэрт, хамжлагат ёс ба газрын эздийн мөлжигч, идэн завшигч хувалз маягийн аж төрлийг «Хоёр генералыг нэгэн тариачин тэжээсний үлгэр», «Зэрлэг эзэн» зэрэг үлгэрт, хувьсгалд саад хийн дайсагнагч бөгөөд тухайн оршин байгаа нийгмийн шударга биш ёсыг өмгөөлөгч хөрөнгөтний биеэ худалдсан аймхай леберал зан авирыг «Леберал» зэрэг үлгэрт, харгислалтай эвлэрэн бууж өгөгч бэртэгчингүүдийг «Хэтэрхий мэргэн жараахай», «Амь хайргүй туулай» зэрэг үлгэрт тус тус яруу тодорхой дүрслэн үзүүлжээ. 

	Үүний зэрэгцээгээрээ шийдвэртэй тэмцэлд хүчээ хуримтлуулан байгаа бөгөөд түмэн зовлонг биедээ үүрч, тэвчин хөдөлмөрлөж байгаа Оросын агуу их ард түмний тод томруун дүрийг «Анжиссаг морин», «Гомдол мэдүүлэгч хон хэрээ» тэргүүтэн үлгэртээ сэтгэл уярам халуун дотноор туурвин бүтээсэн юм. Анжиссаг морь бол хамаг амьтны аж төрөхийн үндэс суурийг тавигч хөдөлмөрч тариачны гайхамшигт дүр мөн. Түүний хувь тавилан бол дааж давшгүй хүнд хөдөлмөрт борви бохисхийхгүй эгнэгт зүтгэх явдал байв. 

	Анжиссаг морин хэдий тартагтаа тултал ядарч туйлдсан боловч гагцхүү энэ хөөрхий амьтан л улс орноо чөлөөлөх тавилантай ажээ: «Хөдлөхгүй нүүгэлтэн бараагнах тариалангийн аварга их талбай нь үлгэрийн ид шидийн хүчийг олзлон авч, олон зуун жил гавлан сахиж манаж байгаа мэт буюу. Олзонд байгаа энэ хүчийг хэн чөлөөлөх вэ? Хэн түүнийг дуудан сэрээж, орчлонд гаргаж ирнэ? Энэ оньсогыг тайлахын хувь тавилан гагцхүү тариачинцар, Анжиссаг морин — ийм хоёр амьтанд оногдсон ажаам!» гэж зохиолч бичиж билээ. «Анжиссаг морин» бол Оросын хөдөлмөрчин ард түмний сүлд дуулал гэмээр зохиол байлаа.

	Тариачин эр гэгч хүзүүн дээр нь хачиг хувалз шиг овоорон шавалдсан язгууртан дээдсийг тэжээж, хамаг бүхнийг бүтээн туурвигч хүчин мөн болохыг Салтыков—Щедрин бүр дээр үед зохиосон «Хоёр генералыг нэгэн тариачин тэжээсний үлгэр гэдэг зохиолдоо барим тавим тод товгор үзүүлсэн юм. Ер түүний зохиолд гарч байгаа тариачин, түүнийг төлөөлсөн «Анжиссаг морин», «Хөрш» үлгэрийн ядуу Иван тэргүүтэн нь шулуун шударга, ер бишийн санаачилгатай, сайхан сэтгэлтэй, хамгийг чадагч аварга хүчирхэг хүч мөнөөр дүрслэгддэг. Өөр нэг үлгэрийн «Гомдол мэдүүлэгч хон хэрээ бол хар хэрээнүүд (буюу харц тариачин)-ийн зовлон зүдүүрийг нимгэлж өгөхийг гуйж, өргөдөл барин «улсынхаа» дээд эрхийг баригч хэн бүхэнд бараалхаж, учир явдлаа мэдүүлсэн боловч түүний хариуд тэднээс (ө.х. Харцага, Турамтай, Бүргэд тэргүүтнээс) «хэрцгий үг» дуулж байна.
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	Тийнхүү Салтыков—Щедриний үлгэрүүд нь түүний уран бүтээлийн дөчин жилийн тайлан маягтай бүтээлүүд бөгөөд бүгд 32 үлгэр бичсэнээс урьд (1869 онд) зохиосон 3-аас бусад нь цөм аж төрлийнхөө сүүлийн 10 жилд (олонхыг нь 1882—1886 онд) бичсэн байна. Энэ нь ч санамсаргүй хэрэг биш. Юу гэвэл өнгөрсөн зууны наяад онд Орос орноо ид галзуурч байсан улс төрийн харгислалын үед шог зохиолч улс төрийн тэмцлийн хурц чиглэлтэй үзэл санаагаа тэрхүү харгис засгийн хэвлэл хянах газрын хараанаас далдлан чадахын зэрэгцээгээр дарлагдагч ангийнханд далд санаа нь илүү ойлгомжтой байж болох хэлбэр нь ёгт утгатай үлгэр мөн гэж ийм жанрыг сонгож авсан бололтой.

	Манай монголын олон түмэн уншигч авгай нар Оросын их шог зохиолч Салтыков—Щедриний үлгэрийн гайхамшигт зохиолыг эх монгол хэлээрээ уншиж, анх танилцсанаас хойш 40 гаруй жил болов. Түүний «Хоёр генералыг нэгэн тариачин тэжээсний үлгэр», «Хэтэрхий мэргэн жараахай» гэдэг алдарт хоёр үлгэрийг монголчлон «Шинэ толь» сэтгүүлд (1939. № 1—2 (19—20), 108—128-д үз) анх нийтэлсэн байна. Үүний дараа 1942 онд 7 дугаар ангид үзэх «Утга зохиолын бичиг» (УБ. 1942) гэгчид дээр дурдсан хоёр үлгэрээс гадна «Үл үүрэглэгч нүд» үлгэр, «Помещикийн байранд өнгөрүүлсэн нэг өдөр» зэрэг зохиолыг нь монголчлон нийтлүүлснээр үл барам, түүний хамгийн гол чухал бүтээл «Головлев эзнийхэн» (УБ. 1963) романыu5 нь монгол эхээр бид уншсан билээ.

	Энэ удаа бидний шинээр монголчлон нийтлүүлж байгаа М. Е. Салтыков—Щедриний «Үлгэрүүд» гэдэг эмхэтгэлд «Зэрлэг эзэн», «Амь хайргүй туулай», «Баавгай жанжин», «Ивээгч (меценат) бүргэд», «Анжиссаг морин», «Гомдол мэдүүлэгч Хон хэрээ» зэрэг онц сонирхолтой 13 үлгэр оруулснаас гадна «Хоёр генералыг нэг тариачин тэжээсний үлгэр», «Хэтэрхий мэргэн жараахай», «Үл үүрэглэгч нүд» зэрэг урьд нийтлэгдсэн гурван үлгэрийг шинээр монголчлон оруулсан болно.

	Манай олон уншигч авгай нар, ялангуяа өсвөрийн залуу насны уншигчид эдгээр үлгэрээс сайхан муухайн ялгалыг яруу тодорхой ялган мэдэж, сайн явдлыг бахдан сайшааж, саар муу явдлыг үнэн сэтгэлээс жигшин, анги нийгмийн дарлалыг үзэн ядаж, хөдөлмөрч ард түмний хүнлэг сайхан сэтгэл санаа, бүтээн туурвих их хүчин сууг гайхан бишрэн, улс төр, ёс суртахууны эрхэм хүмүүжил, нандин чанарыг олж биедээ шингээнэ гэдэгт гүнээ итгэж ядан чадан монголчлов.

	Эх зохиолын хэл найруулга төгөлдөр баяны дээр орос ардын зүйр цэцэн үг, өвөрмөц хэлц, ёгт үг үлэмж ихийн тулд монгол хэлний баялаг дэлгэр үгээс аль болохоор оруулан хэрэглэхийг хичээж, зохиогчийн ба нийтлүүлэгч, түүнчлэн монголчлогчийн элдэв тайлбар зүүлт нэлээд оруулж монголчилсон болно.

	Алдаж ташаарсан зүйл байвал засан залруулахад эрхэм уншигчид туслалцах биз ээ.

	 

	Орос хэлнээс монголчилсон Шанжмятавын Гаадамба.

	1980—4—1
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	Хэвлэлийн хуудас 6,25 

	Хэвлэлийн тооцооны хуудас 5,84 

	Үнэ 1 тө 80 мө

	 

	БНМАУ-ын Ардын боловсролын яамны хэвлэл 

	 

	Шинжлэх Ухааны Академийн хэвлэх үйлдвэрт хэвлэв. 
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Заметки

		[←1]
	 Гэнд чоно — эрэгчин чоно гэсэн хуучин монгол үг.




	[←2]
	 Хувь — минут




	[←3]
	 Хором — секунд




	[←4]
	 Дүрвэлгүй — торолгүй гэсэн утгатай монгол бичгийн үг.




	[←5]
	 М. Е. Салтыков-Щедрин. Головлев эзнийхэн. Орчуулсан Т. Жамбал. УБ. 1963.
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